
bez toho, aby tieto diela boli uvedené v predmete koncesnej zmluvy 
na verejné práce, tak ako je opísaný v oznámení uverejnenom v 
Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev a v súťažných podkla­
doch, nesplnilo povinnosti, ktoré mu vyplývajú z článku 3 ods. 1, 
ako aj článku 11 ods. 3 a 6 smernice Rady 93/37/EHS zo 14. 
júna 1993 o koordinácii postupov verejného obstarávania prác v 
spojení s prílohou V tejto smernice. 

2. V zostávajúcej časti sa žaloba zamieta. 

3. Španielske kráľovstvo je povinné nahradiť trovy konania. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 297, 8.12.2007. 

Rozsudok Súdneho dvora (tretia komora) z 29. apríla 2010 
— Európska komisia/Spolková republika Nemecko 

(Vec C-160/08) ( 1 ) 

(Nesplnenie povinnosti členským štátom — Verejné zmluvy na 
poskytnutie služieb — Články 43 ES a 49 ES — Smernice 
92/50/EHS a 2004/18/ES — Verejné záchranné služby — 
Neodkladná zdravotnícka preprava a kvalifikovaná zdravot­
nícka preprava — Povinnosť transparentnosti — Článok 45 
ES — Činnosti, ktoré súvisia s výkonom verejnej moci — 
Článok 86 ods. 2 ES — Služby všeobecného hospodárskeho 

záujmu) 

(2010/C 161/05) 

Jazyk konania: nemčina 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Európska komisia (v zastúpení: M. Kellerbauer a D. 
Kukovec, splnomocnení zástupcovia) 

Žalovaná: Spolková republika Nemecko (v zastúpení: M. Lumma 
a J. Möller, splnomocnení zástupcovia) 

Vedľajší účastník, ktorý v konaní podporuje žalovanú: Holandské 
kráľovstvo (v zastúpení: C. M. Wissels a Y. de Vries, splnomoc­
není zástupcovia) 

Predmet veci 

Nesplnenie povinnosti členským štátom — Porušenie článkov 
43 ES a 49 ES a smernice Rady 92/50/EHS z 18. júna 1992 o 
koordinácii postupov verejného obstarávania služieb (Ú. v. ES L 
209, s. 1; Mim. vyd. 06/001, s. 322) a smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2004/18/ES z 31. marca 2004 o koordinácii 
postupov zadávania verejných zákaziek na práce, verejných 
zákaziek na dodávku tovaru a verejných zákaziek na služby 
(Ú. v. ES L 134, s. 114; Mim. vyd. 06/007, s. 132) — Prax 
regionálnych alebo miestnych orgánov spočívajúca v priamom 

pridelení, bez otvoreného konania zadávania verejných zákaziek 
a porušujúca zásady transparentnosti a zákazu diskriminácie, 
zmlúv a koncesií na poskytnutie služieb záchrannej dopravy 

Výrok rozsudku 

1. Spolková republika Nemecko si tým, že neuverejnila oznámenie o 
výsledkoch zadávacieho konania, nesplnila povinnosti, ktoré jej v 
rámci zadávania zákaziek na verejné služby neodkladnej zdravot­
níckej prepravy a kvalifikovanej zdravotníckej prepravy podľa 
podriadeného modelu v spolkových krajinách Sasko-Anhaltsko, 
Severné Porýnie-Vestfálsko, Dolné Sasko a Sasko vyplývajú z 
článku 10 v spojení s článkom 16 smernice Rady 92/50/EHS 
z 18. júna 1992 o koordinácii postupov verejného obstarávania 
služieb alebo od 1. februára z článku 22 v spojení s článkom 35 
ods. 4 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2004/18/ES z 
31. marca 2004 o koordinácii postupov zadávania verejných 
zákaziek na práce, verejných zákaziek na dodávku tovaru a verej­
ných zákaziek na služby. 

2. V zostávajúcej časti sa žaloba zamieta. 

3. Európska komisia, Spolková republika Nemecko a Holandské 
kráľovstvo znášajú svoje vlastné trovy konania. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 209, 15.8.2008. 

Rozsudok Súdneho dvora (tretia komora) z 29. apríla 2010 
(návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal 
Østre Landsret — Dánsko) — Dansk Transport og 

Logistik/Skatteministeriet 

(Vec C-230/08) ( 1 ) 

(Spoločný colný sadzobník — Článok 202, článok 215 ods. 1 
a 3, článok 217 ods. 1 a článok 233 prvý odsek písm. d) — 
Pojem tovar „zaistený a súčasne alebo následne zhabaný“ — 
Vykonávacie nariadenie k colnému kódexu — Článok 867a — 
Smernica 92/12/EHS — Článok 5 ods. 1 a 2, článok 6, článok 
7 ods. 1 a články 8 a 9 — Šiesta smernica o DPH — Článok 
7, článok 10 ods. 3 a článok 16 ods. 1 — Nezákonný dovoz 
tovaru — Doprava tovaru vykonaná na základe karnetu TIR 
— Zaistenie a zničenie — Určenie členského štátu, v ktorom 
vzniká colný dlh, pohľadávka na spotrebnej dani a DPH — 

Zánik colného a daňového dlhu) 

(2010/C 161/06) 

Jazyk konania: dánčina 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

Østre Landsret
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Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalobca: Dansk Transport og Logistik 

Žalovaný: Skatteministeriet 

Predmet veci 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania — Østre Landsret — 
Výklad článkov 215 a 233 nariadenia Rady (EHS) č. 2913/92 z 
12. októbra 1992, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Spolo­ 
čenstva (Ú. v. ES L 302, s. 1; Mim. vyd. 02/004, s. 307), článku 
454 nariadenia Komisie (EHS) č. 2454/93 z 2. júla 1993, 
ktorým sa vykonáva nariadenie Rady (EHS) č. 2913/92 z 12. 
októbra 1992, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Spoločenstva 
(Ú. v. ES L 253, s. 1, Mim. vyd. 02/006, s. 3), článkov 5 a 6 
smernice Rady 92/12/EHS z 25. februára 1992 o všeobecných 
systémoch pre výrobky podliehajúce spotrebnej dani a o vlast­
níctve, pohybe a monitorovaní takýchto výrobkov (Ú. v. ES L 
76, s. 1, Mim. vyd. 09/001, s. 179), ako aj článkov 7 a 10 
šiestej smernice Rady 77/388/EHS zo 17. mája 1977 o zosúla­
dení právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa daní z 
obratu — spoločný systém dane z pridanej hodnoty: jednotný 
základ jej stanovenia (Ú. v. ES L 145, s. 1, Mim. vyd. 09/001, s. 
23) — Zánik colného a daňového dlhu v dôsledku zhabania a 
zničenia orgánmi niektorého členského štátu tovarov nezá­
konne dovážaných na colné územie Spoločenstva 

Výrok rozsudku 

1. Na okolnosti, za ktorých tovar, ktorý v priebehu dovozu na colné 
územie Spoločenstva zadržia miestne colné a daňové orgány v 
zóne, v ktorej sa nachádza prvý colný úrad nachádzajúci sa na 
vonkajšej hranici Spoločenstva, a ktorý je súčasne alebo následne 
zničený týmito orgánmi, pričom vždy zostal v ich držbe, sa vzťa­
huje pojem tovar „zaistený a súčasne alebo následne zhabaný“ 
uvedený v článku 233 prvom odseku písm. d) nariadenia Rady 
(EHS) č. 2913/92 z 12. októbra 1992, ktorým sa ustanovuje 
Colný kódex Spoločenstva, zmeneného a doplneného nariadením 
(ES) č. 955/1999 Európskeho parlamentu a Rady z 13. apríla 
1999, takže colný dlh zaniká podľa tohto ustanovenia. 

2. Článok 5 ods. 1 tretí pododsek a článok 6 ods. 1 smernice Rady 
92/12/EHS z 25. februára 1992 o všeobecných systémoch pre 
výrobky podliehajúce spotrebnej dani a o vlastníctve, pohybe a 
monitorovaní takýchto výrobkov, zmenenej a doplnenej smernicou 
Rady 96/99/ES z 30. decembra 1996, musia byť vykladané v 
tom zmysle, že tovar zaistený miestnymi colnými a daňovými 
orgánmi v priebehu jeho vstupu na územie Spoločenstva a súčasne 

alebo následne zničený týmito orgánmi, pričom nikdy neprestal byť 
v ich držbe, treba považovať za tovar, ktorý nebol dovezený do 
Spoločenstva, takže zdaniteľná udalosť vzťahujúca sa na spotrebnú 
daň nevznikne. Tovar zaistený po jeho nezákonnom dovoze na toto 
územie, a to od okamihu, keď opustil zónu, v ktorej sa nachádza 
prvý colný úrad nachádzajúci sa v rámci tohto územia, a súčasne 
alebo následne zničený týmito orgánmi, pričom nikdy neprestal byť 
v ich držbe, nie je považovaný za „podmienečne oslobodený od 
spotrebnej dane“ v zmysle ustanovenia článku 5 ods. 2 prvého 
pododseku v spojení s článkom 6 ods. 1 písm. c) tejto smernice, 
ako aj s článkom 84 ods. 1 písm. a) a článkom 98 nariadenia č. 
2913/92, zmeneného a doplneného nariadením č. 955/99, a s 
článkom 867a nariadenia Komisie (EHS) č. 2454/93 z 2. júla 
1993, ktorým sa vykonáva nariadenie č. 2913/92, zmeneného a 
doplneného nariadením Komisie (ES) č. 1662/1999 z 28. júla 
1999, takže zdaniteľná udalosť vzťahujúca sa na spotrebnú daň 
nastane, a preto sa spotrebná daň vo vzťahu k tomuto tovaru 
stane splatnou. 

3. Článok 2 bod 2, článok 7 a článok 10 ods. 3 šiestej smernice 
Rady 77/388/EHS zo 17. mája 1977 o zosúladení právnych 
predpisov členských štátov týkajúcich sa daní z obratu — spoločný 
systém dane z pridanej hodnoty: jednotný základ jej stanovenia, 
zmenenej a doplnenej smernicou Rady 1999/85/ES z 22. októbra 
1999, musia byť vykladané v tom zmysle, že tovar zaistený 
miestnymi colnými a daňovým orgánmi pri jeho dovoze na územie 
Spoločenstva a súčasne alebo následne zničený týmito orgánmi, 
pričom vždy zostal v ich držbe, treba považovať za nedovezený 
do Spoločenstva, takže zdaniteľná udalosť DPH vo vzťahu k 
nemu nevznikne a v dôsledku toho sa táto daň nestane splatnou. 
Ustanovenia článku 10 ods. 3 druhého pododseku v spojení s 
článkom 16 ods. 1 časťou B písm. c) tejto smernice a článkom 
867a nariadenia č. 2454/93, zmeneného a doplneného naria­
dením č. 1662/1999, však musia byť vykladané v tom zmysle, že 
v prípade tovaru zaisteného týmito orgánmi po jeho nezákonnom 
dovoze na toto územie, a to od okamihu, keď opustil zónu, v 
ktorej sa nachádza prvý colný úrad nachádzajúci sa v rámci tohto 
územia, a súčasne alebo následne zničeného týmito orgánmi, 
pričom vždy zostal v ich držbe, zdaniteľná udalosť DPH nastane 
a táto daň je splatná, aj keď tento tovar následne vstúpil do 
colného režimu. 

4. Článok 202, článok 215 ods. 1 a 3 a článok 217 nariadenia č. 
2913/92, zmeneného a doplneného nariadením č. 955/1999, 
ako aj článok 7 ods. 2 a článok 10 ods. 3 šiestej smernice 
77/388, zmenenej a doplnenej smernicou 1999/85, musia byť 
vykladané v tom zmysle, že orgány členského štátu nachádzajúceho 
sa na vonkajšej hranici Spoločenstva, cez ktorú bol tovar nezá­
konne dovezený na colné územie Spoločenstva, majú právomoc 
vyberať colný dlh a DPH, a to aj vtedy, ak bol tento tovar 
následne dopravený do iného členského štátu, kde bol odhalený 
a zaistený. Článok 6 ods. 1 a článok 7 ods. 1 smernice 92/12, 
zmenenej a doplnenej smernicou 96/99, musia byť vykladané v 
tom zmysle, že orgány tohto posledného uvedeného členského štátu 
majú právomoc vyberať spotrebnú daň, pod podmienkou, že tento
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tovar bol držaný na obchodné účely. Je úlohou vnútroštátneho súdu 
určiť, či je táto podmienka splnená v spore, o ktorom rozhoduje. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 197, 2.8.2008. 

Rozsudok Súdneho dvora (veľká komora) z 20. apríla 2010 
(návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal 
Tribunale Amministrativo Regionale per la Lombardia — 
Taliansko) — Federutility, Assogas, Libarna Gas spa, 
Collino Commercio spa, Sadori gas spa, Egea 
Commerciale, E.On Vendita srl, Sorgenia spa/Autorità per 

l’energia elettrica e il gas 

(Vec C-265/08) ( 1 ) 

(Smernica 2003/55/ES — Vnútorný trh so zemným plynom 
— Zásah štátu týkajúci sa cien dodávok zemného plynu po 1. 
júli 2007 — Povinnosti služby vo verejnom záujme uložené 

podnikom pôsobiacim v plynárenskom sektore) 

(2010/C 161/07) 

Jazyk konania: taliančina 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

Tribunale Amministrativo Regionale per la Lombardia 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalobcovia: Federutility, Assogas, Libarna Gas spa, Collino 
Commercio spa, Sadori gas spa, Egea Commerciale, E.On 
Vendita srl, Sorgenia spa 

Žalovaná: Autorità per l’energia elettrica e il gas 

Predmet veci 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania — Tribunale Ammini­
strativo Regionale per la Lombardia — Výklad článku 3 ods. 2 a 
článku 23 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2003/55/ES 
z 26. júna 2003 o spoločných pravidlách pre vnútorný trh so 
zemným plynom, ktorou sa ruší smernica 98/30/ES (Ú. v. EÚ L 
176, s. 57; Mim. vyd. 012/02, s. 230) — Vnútroštátny právny 
predpis upravujúci určenie ceny dodávok zemného plynu 
domácnostiam 

Výrok rozsudku 

Článok 3 ods. 2 a článok 23 ods. 1 smernice Európskeho parlamentu 
a Rady 2003/55/ES z 26. júna 2003 o spoločných pravidlách pre 

vnútorný trh so zemným plynom, ktorou sa ruší smernica 98/30/ES, 
nebránia vnútroštátnej právnej úprave, o akú ide v prejednávanej veci, 
ktorá umožňuje určiť úroveň ceny dodávky zemného plynu po 1. júli 
2007 definíciou „referenčnej ceny“, o akú ide v prejednávanej veci, pod 
podmienkou, že tento zásah: 

— sleduje všeobecný hospodársky záujem, ktorým je zachovanie ceny 
dodávky zemného plynu koncovému odberateľovi na primeranej 
úrovni vo vzťahu k snahe členských štátov nájsť rovnováhu, pričom 
sa zohľadní situácia v sektore so zemným plynom, medzi cieľom 
liberalizácie a cieľom potrebnej ochrany koncového odberateľa, 
ktoré sleduje smernica 2003/55, 

— môže byť na ujmu slobodnému určovaniu cien dodávok zemného 
plynu po 1. júli 2007 iba pod podmienkou, že je to potrebné na 
uskutočnenie takéhoto cieľa všeobecného hospodárskeho záujmu, a 
v dôsledku toho počas nutne časovo obmedzeného obdobia, a 

— je jasne definovaný, transparentný, nediskriminačný, overiteľný a 
zaručuje rovnosť prístupu plynárenských spoločností Európskej únie 
k spotrebiteľom. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 236, 13.9.2008. 

Rozsudok Súdneho dvora (štvrtá komora) z 29. apríla 
2010 (návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý 
podal House of Lords — Spojené kráľovstvo) — The 

Queen, M a i./Her Majesty’s Treasury 

(Vec C-340/08) ( 1 ) 

[Spoločná zahraničná a bezpečnostná politika — Obmedzu­
júce opatrenia namierené proti osobám spojeným s Usámom 
bin Ládinom, sieťou Al-Káida a Talibanom — Zmrazenie 
finančných prostriedkov a ekonomických zdrojov — Naria­
denie (ES) č. 881/2002 — Článok 2 ods. 2 — Zákaz sprí­
stupnenia finančných prostriedkov osobám uvedeným v 
prílohe I tohto nariadenia — Dosah — Poskytovanie služieb 
sociálneho zabezpečenia alebo pomoci priznaných manželke 

osoby uvedenej v uvedenej prílohe I] 

(2010/C 161/08) 

Jazyk konania: angličtina 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

House of Lords
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